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An die Nacht [an di naxt] (To the night)

Text by Clemens Maria Wenzeslaus von Brentano (1778-1842)  
Set by Richard Strauss (1864-1949), from Sechs Lieder nach Gedichten von Clemens Brentano, op. 68, #1 

Heilige Nacht! Heilige Nacht! 
[hae.l. naxt hae.l. naxt] 
Holy night! Holy night!

Sterngeschlossner Himmelsfrieden! 
[trn..ls.n h.mls.fri.dn] 
Star-filled heavenly-peace!

Alles, was das Licht geschieden,  
Ist verbunden,  
Alle Wunden  
Bluten süß im Abendrot.  

Bjelbogs Speer, Bjelbogs Speer  
Sinkt ins Herz der trunknen Erde, 
Die mit seliger Gebärde  
Eine Rose  
In dem Schoße  
Dunkler Lüfte niedertaucht.  

Heilige Nacht! züchtige Braut!  
Deine süße Schmach verhülle,  
Wenn des Hochzeitsbechers Fülle  
Sich ergießet; … 
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